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Hus alter Well 


Efperanto unb Die ^lrbeitcr. 

Die 2Irbeiteroertreterf(Paft bet ber 8. ^jut- fHr- 
beitdtonfeieng in ©enf, einberufen com Rnt. flr* 
bettdamt bee 3$9(ferbunbed, bat iibec Sorfffilag bed 
trlanbifcpeu 2lrOeitetrates Sftortiepeb am 7. Rum 
folgcaben einftimmigen fBefcpluft gefapt: 

„Die 2lrb *3iertr. ber 8. (Strung ber tut. 2Irb.* 
Win*ercns. treidf md^renb ber ©t^ung bie ©d)Utierig« 
fetten feniten lernte, bie non ber @praci)Deiid}iebenbeit 
oerurfac^t nterben, uttb bie Unmbgiidrfeit erfannte, 
biefe ©ebroierigfeiten niebt einmal buret) tlnmenbung 
oon biei 9?ationa(fpracben ju Qberntinben, erfldrt, 
bag bie ©pracbenfrage ber fcbnrUen, DoQjtdnDigen 
Serftdnbigung unb ^ufamntenarbeŭ ber Derid)ieben< 
lanbifdten Srbeiter bebeutenbe SBiberftanbe ent« 
gegenk|t. 

Xedbalb rat bie $ertreterjcbaft ben nation, unb 
intern, ^rbeiterorganifationen fotoie aucb ben rin* 
jelnen SRitgliebern, fie mDgeit bie 3R0glid)feit f Siper- 
an to aid neutrale intern. $i(fd)pracbe jur ^dfung 
bed $robIemd ju pertoenben, in Srrodgung ^iefeeu." 

Den Slntrag unterftŭpten ber $elgier 9Jienen0 r 
ber Ungar 3adjai, ber (Snglanber ^ugb, ber ftfri* 
taner (Surra:; unb ©errarend, ©efr. bed intern. 
Gfctiftl. ©etpertf<baftibunbed. 

(' tit fiir (^fperaHto in ber S^iffrnfdtaft. 

200 ©tubenten ber UniDerfttdt Don 91io be 
Janeiro (^raftlieu) babftt ein @eiud) an ben @e« 
fjnbten Deutfdtlanbs in $raftlien geridjtet, unt 
Dorjufd)lagen, baŝ bie §aupttoerfe ber beut«<ben 
^eilfunbe fiir belt (Sebraud) ber Sludlanber in 
dipeianto uberfcfit roerben mocbteti. Die SBifjen* 
fdtaft ber gronen beutjcpen SReifter, fagt bad @efudt r 
roirb und oermittelt burc^ roenige Ŭberfegungen in 
franjbfifdier, italienifd^er unb ipanifefeer ©prat^e, 
bie ntir infolgebeffen gejntungen ftnb )u erlernen. 

'.Unbelted): ber groften ©cbmierigfeiten ber 2r« 
lernung ber beutft^en ©prac^e bleibt und bie 
3Ref)rgaf)t ber grofjen ninenitPaftlu^en 21 r be i ten 
unbefannt. Die einjige 9Rfig(i(^(eit, und bie ftennt* 


nid ber groĝen brutfd)en roiffenicbaftlid^en Wrbeiten 
Hu erleitptern, todre bie Ŭberfe$ung ber paupt* 
iarpititften SBerfe in (Sfperanto, aud ber Datjad)e 
f)eraud, bag 20 ©tunbett ©tubiumd biefer ©piadte 
genftgen, urn aQed &u lefen unb ju Derftebcn, ntoe 
in biefer nmnberbaren unb leidjten ©pracbe ge> 
fc^rieben ift. 

(tfpcranto unb iHabio. 

(Siperanto PerDoQftanbigt tneftr unb met)r feinen 
iHabio*!£B5rterfd)a9 Dad betannte fransbfifd^e )Nabio> 
^Eatirbnd) ,Annuaire de TSF* etnbalt in femem 
mepriprad)igen 2B9rterbu<bteil aud) etne ©palte m 
Sjperanto. (i in Wabio*99dcteibu(^ CSnglifdt - Siper> 
onto ift bereitd por einiger rscsf erfebtenen ©orben 
ift eine tHudgabe Ddnifd)— (Efperanto brrauege* 
tommen. Sntrpiirfe dt)nli^er 3S0rterbfld)er finb 
fd)on in Deutfd) unb 9tuffifd) erfe^ienen. 

©eit (urgem rrfdteint in bem befannten fran^oft* 
fd)eii 9tabio*^erIag „(£biror. M in ^arid ein urnfang- 
reidted, gut abgefabted IRabiO'Crgait .Jatemacia 
Radio-Revuo* ooQftdnbig in Siperanto. 

C^fneranto unb ^rembtnuerfebr. 

(Ed ift befannt, baft (Efperanto bereitd in mm 
faffenber SBetje im iRerJefcr augetoeubet totrb. 
letter Rett ift eine gro^e kngat)l bebilberter Ofdprer 
in (Efperanto erfebienen. (Scbroeigcr 23unbeebal)nen, 
©tbroeuci ^erfebrdgentrale, Riitid), Roppot, (Denf, 
SBiesbaben ufto.i 

IRan erfdbrt aud Berlin, bak bie gro^e 9ieife- 
oertretung N l^itteleuropdifd}ed 9ieifebŭro M (MER) 
eine befonbere (Efperanto^bteilung eingerid)tet pat, 
urn (Efperanto im Srembenperfepr nu$bar gu ntaepen. 
Die ^[bteilung befinbet fid) im ^^otdbamer ’P«apt> 
pof“. (Snfcprift: Ml U 10, (Eiperanto 21bteilung, 
^otdbamer ^apnbof. Berlin 28. 9.) 

^nberfeitd entpdlt bad Suropdiftpe ^faprplam 
butp bed Sieifebfirod Thos. Cook A Son etne Xafrl 
ber ŭblitpen Safe fur ben (Bebraud) ber SFteifenben 
in (Efperanto. 


flu* M 3nt. Sfimanto^ienff — Vkni. Heft ZueEe ift bci Vbbrud aninfŭbtm. 
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Radio-Wien (Welle 582,5).“ Obungsecke zum Esperantokurs 


Geleitet von Walter Smital. 


Longa leiero ai mia aŭskultantaro. 

(Kino.) 

Mi ankoraŭ klare memoras ekskurson 
al la rivero ekster la urbo. Post pro- 
tnenado tra lierbejoj kaj arbetaĵoj ni 
eksidis ĉe la bordo kaj la partoprenant- 
inoj sternis grandegan tablotukon sur 
la herbajon. Baldaŭ flanke flagris hela 
fajro, super kiu viando estis rostata kaj 
akvo por teo boligata. La rusinoj regalis 
nin per amasego da membakitaj kukoj, 
per lakto, mielo, buterpano k. s(imil- 
ujoj). Familio ne estus povinta pli kon- 
korde kunesidi, kvaukaiu ni apartenis 
(an-is) al sep diversaj nacioj. — — 

La lastaj radioj de 1’ adiaŭanta suno 
reflektiĝis el okuloj larmantaj, kiam unu 
post la alia kantis plej belajn siajn popol- 
kantojn en la mildan vesperon — per 
unu lingvo komprenebla por ĉiuj. En 
la paŭzoj neniu sentis emon al babilaĉ- 
ado: Edifa boro unuigis nin. Jen diru 
iu, ke Esperanto ne estas lingvo vivanta ! 

Neforgeseblaj restos ankaŭ por mi la 
multaj belaj posttagraezoj en la klubo, 
kie mi povis instrui njaran knabineton, 
kiu ankoraŭ ne havis ideeton pri la mal- 
facilajoj de la rusaj gramatiko kaj skribo, 
sed jam ĉarme babilis esperantlingve. 

Al tatara kamparano roi tie klarigis 
laŭ lia demandado la por li enigmajn 
vortojn .telegrafo 1 * kaj .akvokondukilo*. 

Fine la horo de nia adiaŭo de rusa 
tero estis veninta, ni estis hejmen 
veturontaj. 

Sur la perono antaŭ la stacidomo la 
klubo estis plennombre kunveninta. La 
prezidanto, studanto de la universitato 
en Vladivostok, parolis kortuŝantajn, im- 
presajn adiaŭvortojn. ( lirkaŭbrakado, 
frataj kisoj, larraoj, floroj, floroj. Kurado 
al la vagonoj, ekfajfo, tuksvingado. 

Ili restis starantaj, la bonaj homoj, 
kantante la E.-himnon. La trian strofon 
nur ni solaj ankoraŭ zumis en la vagono. 
Meditante, dolore emociite mi fiksrigardis 
la blankan rozon en mia mano — — — 


fiaatl. geprflft. (Eiperanto«l!e&ter. 

(ynt (anger iBncf an meine $brerfd)aft. 

(Sc^luĤ-) 

erinnere (mic^) isorti Mac |an) einen 
flug an ben Srluft auBeTbalb ber Stabt. 92adj einent 
®pa)iergang burc^ SBiejen unb ©ebflicbe nabnten 
ratr am Ufer $la$ (- begannen sm fttjken) unb bie 
£*tlnebmerinnen breiteten ein 91iefentifd)tuct) aur 
b?n; IRajen au8. SBalb loberte abfeit^ ein belief 
^feuei, iiber bem gebraten unb 3>eroaiier 

gefod)t (= jum ©ieben gebradjt) murbe. % te SRuj. 
fmnen bemirteten un§ mit einer llnmenge bon felbft- 
gebacfenen ftu$en, mit ^onig, 99utterbrot 

u. fiifjnlidjem). Sine Oramilie ^atte nid^t eintrficbtiger 
beifantmenfityen (Onnen, obruobl tsu fieben nec> 
fd^iebenen ^lationen ange^brien. 


3)ie lenten Strabien ber idjeibrnŭen Sonnr 
fpiegelten ftd) (reilekto — 3Biberjd)etn f 9ieŬeri tn 
tifinenfeuCbten (== tr&nenben) Slugen, als (= ju 
ber ^eit ba) einec nadi bent anberen feine fdjdnften 
Sloltelieber in ben milben Wbenb (binaufi)jang — 
in (» mitte(ĉ) eiitei Srracfcc, rcrttdnblid) fŭr 
aQe. ^tt ben ^aufen fpfirie (= fubltei niemanb 
Sufl (= ^eigung) sum Xratf&en: Sine Srbauung#* 
ftunbe einie unit. fage inoc^) einer, ba^ Sjper* 
anto feine lebenbe <5prad)e i^ (= nicftt ift eine 
l. ©pr.)! — 

llnt*ergefuidb merbeit mir aucb bie bielen fdjdnen 
91a(^mittage im fflub blctben, n>o ic^ ein 6 tabrtges 
9Raberl unterrid)ten tor.me, tas nocb (etne 9lbnung 
batte non ben ©djroierigfeiten bei ruffifdjen ©pzacp. 
le^re unb ©cfertft, abez fcbon berjig (= lieblicb) 
Sjperanto plauberte. 

Sinem tatariĵcben S3auer (== Sanbbemo^ner) 
erflarte id) bort flber fein (=> gema^ jeinenti ^ragen 
bie fiir ibu ratielhaiten SBdrter ^Xileatapb" unb 
^SBafierleitung". 

Scbltntltd' mac bie ©tunbe unjerei 9tbft^ie0? 
bon ruffijc^er Scbe gefommen, mir fotlten bettn 
fasten- 

ttuf bem ^3abnfteig not bem ijahnboi mar ber 
ttlnb noajablig nerfammelt. 2)er ^orftbenbe, ein 
©tubent bei Unioerfitit SBIabitnojio!, jpracp rdbrer.be, 
etnbcudsDoOe ^bfcpiebdroorte. Umarmung, 33ruber- 
fnfie, itanen, 931umen, Slumen. ilaufen ju ben- 
(Sifenbabn«)9Bagen, 21nft. Xŭcberfd^tnenfen. 


@te bliebeu fteben, bie guten SRenjcpeii, bie 
£.*§t)mne ftngenb. SDie britte Strcub; ĵummrer 
tou nur ntebr aQein im SBagen. ^acpbenfiid}, 
jc^merilicb bemegt ftarrte td) auf bie n?ei|e 9io[e 
in meiner ^anb — 
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La jubilea festo de „National- 
Bibliothek 44 en Wien. 

Sciigoj de l’kortega konsilano kaj 
vicdirektoro de .National-Bibliothek" 

d-io F. Baumhackl disponigitaj al A. E. 

Kiel la ekstera epigrafo sur la mez- 
konstruaĵo de 1’ parada salonego de 
„National-Bibliothek“ (nacia biblioteko) 
sur Josefsplatz montras, la pompa kon- 
struajo estis finata en 1 724». Gi do ek- 
zistas 200 jarojn. La konstruinto, Fischer 
von Erlach, ,1a malpli juna~, ne estis ĝis> 
vivinta ĝian tinkonstruon. Li mortis 1723 
kaj Iia iilo. Fischer von Erlach, ,1a pli 
una“, finkonstruis ĝin. Poste dum kvar 
jaroj Daniel Gran pentris la freskojn, 
kiuj ornamas la internon. La longeco 
de la ejo estas proksimume 80 m, la 
aiteco de la meza kupolo 30 m ; por 
profana konstruajo grandiozaj mezuroj. 
La parada salonego enhavas, ĉar ĝi 
estis okupita unue per Iibroj, la plej 
antikvajn erojn de la nacia biblioteko 
je presverkoj. En la kupolejo estas la 
perlo inter la perloj de ĉi tiuj antikv- 
ajoj, la libraro de 1' princo Eugen von 
Bavoyen ; *>i ricevis de samtempulo la 
laŭdon, ke ĝi prezentas la plej belan 
kaj plej altvaloran librokolekton de 1’ 
tiama tempo. Ejo kaj enhavo harmonias 
unu al alia en ĉi tiu plej bela bibliotek- 
salonego de F rnondo. 

La nacia biblioteko estas tiel nomata 
nur depost la reĝimŝanĝo. Gi nomiĝis 
untune ^Hofbibliothek^ (kortega biblio- 
teko) kaj en la tempoj, kiam la scienc- 
istoj ankoraŭ skribis en latina lingvo. 
pli longe ol ĝis la mezo de la XVIII-a 
jarc. «Pulatina* 4 . 

Kiel tria fratino ĝi apartenas kun 
,. \ aticana" en Roma kaj la nacia biblio- 
teko en Paris al la malnovaj jam en la 
XVl-a jc. ekzistinta centraj bibliotekoj 
grandiozaj. La vasten efikanta potenco 
de la imperiestra dinastio ankaŭ montr- 
igas en la verkaro de la librokolekto. 
Apud altvaloraj kolektoj de la unua- 
perioda hispana dramverkaro trovigas tie 
nederlandaj miniaturmanuskriptoj, estis 
kolektataj slavajoj, hungarajoj en granda 
kvanto. Libroj kaj bildoj pri la pompaj 
festoj de 1’ kortego, ofte riĉe ilustritaj 


verkoj luksaj, prezentiĝas multnombre. 
La kolekto de portretoj, enhavanta 
100.000 pecojn, ne trovos ion egalan 
koncerne riĉenhavon. La muzika kolekto 
enhavas plej valorajn verkojn je antikvaj 
muziknotajoj, kiujn sekvas ĉiuj ĝ\s la 
plej modernaj majstroj de la muzikarto 
en Aŭstrio, reprezentataj per autogratpi 
Inde prezentiĝas apud aliaj samspecaj 
kolektoj tiu de la „Papirusoj Hairier**. 
La plej juna in fan o estas la teatra ko- 
lekto, en kiu ĉio koncernanta teatron el 
la teatraj arhivoj en Wien kuniĝis. Gi 
estas neelĉerpebla, rnulte vizitata ton to 
por teatra historio. 

La nuntempa inventuro je presverkoj 
sumas 1,200.000. Sed Wien krom tio 
havas duan grandan bibliotekon, uome 
la universitatan, kun l,tKX).()00 da vo- 
lumoj. Krome ekzistas 30.000 manu- 
skriptoj. 

La nacia biblioteko mem sin festis 
per eldono de festpresajo, kiu enhavas 
sur 870 paĝoj 43 kontnbuojn de nunaj 
kaj iamaj membroj de I' instituto (inter 
ili 15 profesoroj kaj docentoj, kiuj tie 
estis meritintaj siajn rangojn) kaj atestas 
la sciencan spiriton regantan tie. 

„Societo de 1' urnikoj de la nacia 
biblioteko* donacis okaze la 200 jara 
jubileo belegan plaketon en majstreca 
maniero prezentantan perspektivon al 
la kupolejo de 1 parada salonego. 

La jubileo de la nacia biblioteko krome 
kaŭzis, ke „Unuiĝo de germanaj biblio- 
tekistoj* okazigis sian nun arau kon- 
greson ĉi tie je la sama tempo. 

Eap.-igis Steiner. 


Paneuropa Unio. 

Ni rice v as de la centro jenan sciigon : 

Antaŭ kelkaj tagoj okazis en ^Beichstag**- 
Berlin en ĉeesto de 1* fondinto de P. U., grafo 
Coudenhove-Kalergi. knnveno de la geraiana 
sekciegtraro por pnparoli lapropagandmanieron 
por Bukcesa enkonduko en irermanlando. 

La prezidantaro konsistas provizore ei 
n Reich8tag*-prez. Paul Loebe, deputito Koch 
kaj grafo Lercbenfeld kun kooptrajto je anoj 
de aliaj frakcioj kaj eminentuloj. Anatatauanta 
eRtrarano: Geh. Reg.-R prof, d-ro Jul. Wolf. 
En jnnio estos kooptataj eminentuloj el la 
plej diversaj agadsieroj spiritaj kaj ekonomiaj. 
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Esperanto en vilaĝo. 

En la vilaĝo Gramat-Neusiedl limps 
7 monata E.-kurso ~Eun S knabinoj de 
vilaĝanoj kaj kelkaj laboristinoj de fa- 
briko Marienthal. Sukceso estis tre ĝojiga. 
Denova pruvo, ke Esperanto por ĉiuj 
popolklasoj estas nepre facile lernebla. 
(irupo fondota en aŭtuno. Nova kurso 
ĝenerala komeneos en septembro: jam 
muitaj anoncoj. 

liana Svebla-Uramat-Neusiedl. 


18a llniversala Kongreso de 

Esperanto 

Edinburgh, 31. julio — 7. augusto 1926. 


Edifa, impresa testo de 

E. L. K. A. 

La 16. majo estis kunvenintaj la anoj 
de E. L. K. A. kaj de A. K. L. E. en la 
pilgrimpreĝejo Maria Grlin por festi sian 
Encikliko-feston. Uermana prediko de 
relig. prof. Joh. Leeb pri .La solvo de 
la laborista problemo per la katolika 
ek^ezio 4 * ; sankta beno de Konsistor. — K. 
P-ro Meŝtan, akompanata de esp.-lingvaj 
Mario- kaj benkantoj, E.-preĝoj. La 
preĝejo ne povis enhavi ĉiujn, pro kio 
la prediko okazis ekstere. Impreso al la 
publiko grandioza. 


VI a Austria Esperanto-Kongreso en Graz. 


Ci jaron ui okazigis nian aŭstrian 
kongreson dum pentekosto en la belega 
ĉefurbo de Stirio, en Graz. La protekton 
akceptis la landestro de Stirio d-ro 
Kintelen kaj la urbestro de la ĉefurbo 
Graz Vinzenz Muchitsch. 

Policistoj kun brakrubandoj „ Esper- 
anto “ atendis la gastojn antau la va- 
gonoj kaj kondukis ilin al la akceptejo, 
kie ŝvitis nia Mader. E.-ilagegoj sur la 
stacia konstruajo kaj urbdomo publikigis 
E. -kongreson al la Graz-anoj. 

8a bate vespere kunvenis la multaj al- 
venintaj gekongresanoj en „ Annensale* 
por interkonatiĝo. 

Dim an re. S-a: Diservo kun esperant- 
lingvaj prediko (kaplano Schmidt el 
Gamlitz) kaj kantado (meso de Schubert, 
elp. Ŝubert) en katolika .Ursulinen 4 *- 
preĝejo ; je la 10-a: Solena malferrao en 
la konferenca salonego de I urba kon- 
siianaro en la urbdomo. Peestis, anstatau- 
ante la malhelpitan landestron, lamia 
registara konsilano Gass ; la urbestro 
Muchitsch ; reprezentantoj de multaj pu- 
blikaj estraroj kaj de la gazetaro. 

LKK-prez kolonelo Hackl salutas la 
kongreson kaj proponas la kongres- 
estraron. Kongres-prez. ekskolonelkurac- 
isto d-ro Dietl akceptas, parolas pri la 
celo de la kongresoj kaj finas per la 
vortoj : Laŭ nia devizo „Kuraĝe an- 
tauen! 44 ni komencu nian laboron. Poste 


li proponas la tagordon. Sekvas salut- 
vortoj : 

Landa reg. kons. U a $ a en germ, lingvo: 
Landestro d-ro Rintelen, malhelpita veni, ko- 
iuisiis min, vin saluti en la nomo de la lando 
Stirio kaj en lia propra. Car la iremdul- 
frekvento estas mia special a t'ako, mi salutas 
vin kore. Ankau vi ju estas fervoregaj favor* 
antoj de mia fako pro tio, ke vi per via inter- 
nacia helplingvo phfaciligas la vojaĝadon, ja 
en multa.) okazoj nur ebligas gin. Sed onkaŭ 
pro alia, pli alta senco via kon»reso estas 
saiutiuda. Vi estas donintaj al la bomoj de 
ĉiuj nacioj per via Esperanto ilon, ne nur por 
reciproka interkompreniĝo sed ankau inter- 
konsentado. Tiu e-tas la unua paŝo al inter- 
repacigo de la nacioj. Kaj neniam estas ph 
necese ol nun, ke la popoloj interkomprenigu, 
senkulpigu unu la alian kaj lernu interpaogi. 
Tiun vojon milionoj da homoj deziregas, ĉu 
germanoj, francoj, angloj au aliaj. En ĉi liu 
senco bonvolu akcepti miajn salutvortojn. 

La urbestro de Graz (soc.), germane: Ali 
salutas vm elkore en la muroj de nia urbo. 
Volonte mi alparolus vm en Esperanto, sed 
ne scipovante gin mi devas paroli en mia ge- 
patra lingvo Vi kunvenis por kompletigi visn 
organizon kaj interkonsihĝi pri pluaj paŝoj 
alproksimigontaj vin al via celo. Kion vi. tre 
est. s-inoj kaj s-roj. plants kiel celon, e»tas 
eksterordinare salutinda faro. El la ĉi tie 
antaumetita bimno de Teep.-istoj mi legis 
strofon, kiu lau mia opinio plej komprenige 
kaj gojige esprimas la tendencon de via mov- 
ado: n Sur netitrala lingva fundamento . . 

Se via agado. tre est. ges-oj. celas, in ter - 
fratigi la popolojn de fterglobo, se gi servu 
al forigo de la kontraŭecoj ekzistantaj an- 
koraŭ inter la popoloj, jen gi servas an kali 
laŭ pli alta senco al la pacigo de l’mondo. 
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Kaj subteni tiajn klopodojn kaj akceli ilm, 
laŭ mia opinio esta* devo de ĉiuj homoj, kioj 
deziras, ke la diversaj nacioj sin line vere 
ko<uprenu reciproke, ne almilitu unu la alian, 
kto bedaŭrinde deport jarmiloj okazas plej 
rtialbonSance por la homaro kaj ĝia kulturo. 

Pro tio mi opinia*, ke via movado ankorafi 
t'resdata jased tamen ampleksanta jam la tutan 
mondon kaj ĉiujn klasojn sociajn kaj homojn 
diversaspecajn, bavas antaŭ si gloran estont- 
econ kaj ke fakte prosperos al ĝi. alproksim- 
igi la popolojn. Tiel, tre est. ges-oj, sentegale 
al via himno. al viaj klopodoj mi salutas vian 
kunvenon kaj deziras ne nur al via kongreso 
sed al via movado entute, kiu ampleksas aŭ 
almenaŭ plenampleksu la tutan teron, pro la 
intereso de la popolinterfratiĝo la plej bonan 
sukreson ! 

M 

Cefinsp. Bargetzi. reprez. la ĝen.-direkcion 
<ie la Austria] Fervojoj (germ.) : Estimata fest- 
kunvenintaro ! La ^en.-direkcio de Austr. F. 
kore dankaa pro la invito al via kongreso kaj 
deziras al viaj laboroj plej bonan sukceson. 
(Daŭrigante en Esperanto.) Kiel vi scias, la 
ĝen.-dir. ĉiam klopodas, plej eble akceli viajn 
klopodojn kaj faros tion ankab estonte . . . 

Ĝen. sekr. Josef Riickl, reprez. Landligon 
por iremdultrekvento en Stirio (germ.): . . . Mi 
povas certigi vin, ke ni montras plej graodan 
atentou al via movado. Antaŭ la milito ni 
estis eldonintaj gvidlibron tra Stirio kaj (ir&z. 
Nuntempe malagrabluj iinancaj kaŭzoj mal- 
«bligas al ni subtenon de via movado, sed kiam 
iel estos eble. ni certe uzos fc , kies grandan 
valoron por la fremdulfrekvento ni konas. 

Sekvas salutvortoj de 1‘prez. de AED 
ĉefinspektoro Steiner, por la landestraroj 
Steiermark-kolonelo Hackl, Wien-Smital, 
Niederosterreich - f-ino Zochling, Ober- 
osterreich-BUrger,Salzburg-Pohlhammer, 
Tirol- juĝisto d-ro Blaas. Parolas poste 
la delegitoj de la III. Jugoslava E.- 
kongreso, samtempe okazanta en Maribor 
iMarburg), d-ro Milan Vlad. Crleniak 
kaj instruisto Zvonko Kehoric. 

Direktoro de UKA. s-ro Hans Jakob-tieneve: 
ICE delegis min, partopreni vian kongreson 
kaj mi uzas la okazon. rakonti al vi pri 
ŝanĝoj. Antau milito UEA suferis konkurencon 
de la fakaj kaj landaj societoj. Nun post la 
milito nia movado staras sur pli firma bazo. 
Estas unuflanke la naciaj societoj, kiuj pro- 
pagandas kaj kulturas E. kaj aliflanke UEA, 
internacia organizo. Ni volas servi al la esp- 
istoj konkrete, praktikigi la lingvon, por ke 
ĝi donu profiton. Oin povas havi, se ne ma- 
terian. almenaŭ spiritan profiton el ĝ'\. La 
interna ideo ekzistas tamen. Al ĝi veni-i nova : 
La v Spirito de Locarno. “ Nia celo estas. ke 
oni en la landoj atentu nin kaj ni donas realan 
servaron al ĉiuj samideanoj. Mi salutas viajn 
laborojn, deziras . . . 


I)-ro Halbedl * Graz salutas en la 
nomo de la intern, societoj scienca, 
jurista, de la Tutnionda Ligo de Ordo 
kaj int. ligo katolika; polica insp. Hirz- 
Wien por la Tutmonda Polica Ligo. la 
polica unuigo-Wien kaj Ha Graz-aj polic- 
istoj-samideauoj. 

La esperantlingvajn paroladojn Smital- 
Wien tradukis germanen. Alvenintaj estis 
tele gram o kaj salutskribajoj de Int. 
0. K Geneve, Paneŭropa Unio- Wien, de la 
Ligo deGerm. Esp.-istoj en ('ehoslovakio, 
de la germana E.-Ligo-Berlin, de la 
laborista E.-grupo- Innsbruck, de dir. 
Schamanek kaj 1L M Frey- Wien. 

En germana lingvo AED-prez. parolas 
pri .La nuna stato de la E -movado 
generate kaj en Austrio speciale*. 

Post sciigo de la kongresaranĝoj per 
LKK-prez. Hackl la kongres-prez. d-ro 
Dietl dankas al la lahorkomitatanoj kol 
Hackl kaj al s-roj Kogler, llallaniayer 
kaj Mader (ĝen. sekr.) pro iliaj klopodoj. 
havigi al ni tiun belan feston. 

Saluttelegramoj estas forsendataj ul 
Bundesprasident Dr. Michael Hainisch, 
Bundeskanzler Dr. Kud. Ilamek kaj al 
d-ro Edmond Privat-Geneve. 

LKk-a.no Hallamayer atentigas, ke 
E.-ekspozicio estas dum la kongreso sen* 
koste vizitebla. 

Post kantado de la himno d-ro Dietl 
fermas la kunsidon tagmeze. 

Pentekostan dim an con, 14*‘>0 h, 

komencas la labor kunsidoj. 

La dua kongres-prez. Steiner mal- 
fermas la kunsidon sciigante, ke unue 
estos Kongres-laborkunsido kaj poste 
AED.-laborkunsido, kiun tamen ankaŭ 
ĉiu kongresano povas ĉeesti ne havante 
la rajton, proponi aŭ voĉdoni. 

A. Komuna kongresa kunsido. 

Tagordo: 1. Komuna propagando, 
2. eventualajoj. 

1. Parolas Hallamayer kaj d-ro Halbedl- 
Graz kaj Smital-Wien. La lasta diris: Nia 
devizo devas esti: R Ni esp-istoj celas la kunigon 
spiritan kaj koran de diversklasaj homoj. Ni 
ne opiniu, ke ni per E. povos ŝanĝi la diversajn 
tendencojn en la socio. E. estas nur ilo. En 
la unua propaganda stato ni ĉiuloke iru ko- 
munan vojon. Ni povas „dise mar&i kaj komune 
venk:* , Tiel ni certe atingos man celon 
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1 baldaŭ. La esenco de nia neŭtraleco estas, 
ke ĝi estu aktiva nefitraleco. Ni laboras kaj 
posie lasas al ĉiu la rajton, uzi E.-on lau sia 
bontrovo. Antaŭ priparolo de direktivoj mi 
ntentigas pri grava eraro, nome la opinio, ke 
E. jam per Bi mem konvinkas pri la neceseco 
kaj entuziasmigaa, Oni devas ĉiun unuopan 
kapti je persona j malfortecoj. Neniam propa- 
ganda alipartiano ĉe eminentulo, tion iaru 
fiam nur sampartianoj . . .** Mader proponas 
por grupo Qraz: „La Via Austria E.-kongreso 
deziresprimas, ke en okazo de necesa komuna 
propagando inter diveratendencaj E.-organizaĵoj 
la lokaj aocietoj fiiam interkonsentu pri la 
vojo irota. La maniero de la efektivigo restu 
rezervuta al la lokaj societoj". (Akceptita.) 

2. Eventualaĵoj, Laŭ propono de la kon- 
ferenco en Locarno jenaj decidoj estas kon- 
firmotaj de la kongreso nacia: 1. Modifoj kaj 
aldonoj al la regularo de K. R. 2. Elekto de 
e-roj Petiau kaj School's (Belga Ligo) kie) prez. 
kaj sekr.-kas. de K. R. por tri jaroj post Edin- 
hurgo. 3. Elekto de d-ro Privat koj d-ro Strom - 
boli kiel anoj de C. K. por sama periodo. 
Unuanime oficiale akceptitaj. Fino 15 80 h. 

B. Unua Laborkunsido de AEI). Pro 
neĉeesto de la sekretario oni komisiis 
K-ron Werner- Wien anstataŭe esti pro- 
tokolanto. 

La prezidanto antaŭparoie petas kun- 
laboron de ĉiuj, ĉar organizo ne povas 
efike labori sen kunhelpo de ĉiuj. Ciama 
kontakto inter la grupoj kaj izoluloj 
(kie ne estas grupoj) kaj la centro nepre 
necesa. Kasisto de AEI) Braun-Wien 
petas, ke la grupoj tuj pagu la kotizon 
por 1926, far ankaŭ ni devas pagi al 
K. R. ĝis iiuo de junio. Raporto pri la 
gazetservo ne estas transdonita. 

Al la tagordo : 

1. Locarno. Raportis la gazetoj. Kelk^j 
aferoj ne ankoraŭ estas maturaj por publikigo. 

2. U. E. A. Parolas dir. Jakob-Geneve: La 
movado progress al oficialeco. Ni nun jam 
komencas interrilati rekte kun la registaroj. 
Por speciala celo mi venis Aŭstrion, por instali 
fi tie laborefikan teritorion de U.E.A. Modele 
estas por tio (Jehoslovakio. Tie en 328 lokoj 
estas delegitoj de U.E.A. Por tiu celo estas 
bezonata laboremulo en Wien. 

3. Nia organizo. a) Labormaniero de AED. 
Por ke AED poru efike labori, necesas, ke 
ĉinj grupoj kaj izoluloj (kie ne estas grupoj) 
aliĝu al nia landa organizo. Ili pagu la mal- 
grandan jarkotizon. kiun ni bezonas por nia 

propagando. Multan monop ja elspezas la 

eatraranoj el propra— poŝQ_ b) Raportoj ktp. 
Ciama kontakto inter grupoj, izoluloj, landestroj, 
kaj AED-centro estu la unua dero de 6iu. 
Oiu sendu ĝis la 5a de fiu monato raporton 


(au mini rnn me vivsignon. car 6io interesas nin) 
al AED-prez. kaj kopion al la landestro kon- 
cerna. Ni bezonas tiujn raportojn por nia ra- 
porto al C. K. kaj I\E. A. en Geneve, kiun 
ni promesis send) ĉiun ni on a ton ĝis la 15a. 
Ni ankaŭ eendos raporton al ^Esperanto 11 - 
Geneve kaj ^Heroldo^-Horrem por publikigo. 
Per tio la grupoj Spares morion kaj la 
raporto en tiuj jurnaloj estos pli ehka ol se 
nur unu aŭ alia raportus. Kompreneble ĉio 
m teres a estas publikigata en nia oficiala 
^Austria Esperantisto". Ankaŭ kiam grupo 
aŭ izolulo volas entrepreni iun aferon gravan, 
interrilatigu vin kun ni. Ni helpos vin aŭ per 
intervenoj ĉe Kompetentaj personoj au per 
konsiloj. Per tia malkaŝa agadmaniero ni povas 
eviti, ke ne du personoj komencu samtempe 
la saman aferon kaj senvole malhelpu unu 
la alian. c) Labormetodoj de la grupoj. — 
Steiner: Unua devo de la grupoj estu, fari 
esp-istojn. Oni inalpli amuziĝu kaj pli serioze 
laboru! Seriozaj homaj laboros. Mader opinias 
laŭ agado de grupo Graz: Oni ailogu per 
amuzoj, instruu per ludoj! Per kelkafojaj 
amuzvesperoj oni havigas monon. Steiner: 
La maniero de la laboro restu zorgo de la 
grupoj, sed oni entnte laboru konscie. — Smital- 
Wien: A u — hŭ ! A ŭ multaj netaugaj aw mal- 
multaj veraj esp-istoj. Nur faktoj (t. e. fin- 
lernintaj esp-istoj) konvinkas. Do li avertas 
kontraŭ la longaj ff nurmembro < -listoj. — Jakob- 
Geneve: Ni laboras kun homoj de tre varia 
percepto. Ni sekvu la principon de la jezuitoj : 
w Allen alles zu sein, um alles zu gewinnen.~ 
Ni ekspluatu la amuziĝemon. Doni monon kaj 
resti neesperantisto ankaŭ servas nin. Rogler- 
Graz: La granda nornbro de organizajoj mal- 

helpas. Oni fie agu kiel ni instigu ja 

finkursintojn estigi membroj de la grnpoj. Oe 
ni ili per sia membreco ricevas senpage nian 
oficialan organon. — Fino je la 17a. 

Poste komuna promenado tra la urbo 
kaj je la 18 a fotografado antau la 
operejo. 

Je la 20a: Festvespero de E. -grupo 
Graz okaze de ĝia 20 jara jubileo en 
„Gagi8tensaal“. 

Majsiran festparoladon prezentis prof. 
Hainschegg-Graz. (El ĝi ni en venontaj numeroj 
publikigos partojn.) 

Poste la Radio-kursgvidanto Smital ĝojigis 
la ĉeestantojn per elokvente prezentita bu- 
rn o raj o. Precipe ĝojegis multaj feestantaj R.- 
aŬ8kuitantoj, kiuj sian instruinton bone kom- 
.preni8. 

Wallner-Graz per siaj sprit aj deklamoj 
kaŭzu larmojn pro ridado. Tri paroj — 
farmaj gejunuloj de grupo n Sŭdmark tf — en 
naciaj kostumoj bonege prezentadis naciajn 
dancojn. Ege kontentigis ankau la salona 
muzikorkestro ludinta en la paiizoj. Post nokt- 
mezo la partoprenantoj disiris kun danko al 
la Graz-aj samideanoj, kiuj ankau per sia fest- 
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vesp«*ro montrig, ke ili estis kapablaj aranĝi 
kongreson. 

Lundon. 8*30 li • Dua laborkuDBido de 
AED d) Preparoj por autuno. Steiner: Cie 
en A&strio la kursoj komencu en la unuaj 
tagoj de 1' oktobro. Pro tio jam nun ekvarbu, 
prizorgu instruejon kaj publikigu en septembro 
en viaj lokoj, ke la kurgo komencos (ejo, dato, 
horo). Sciigu pri tio ankau AED. — Smital: 
Izolaj propag&ndistoj kolektu Bialokajn Radio- 
auskultantojn. (Sciigon al AED ) e) Propaganda 
vojaĝo en aŭtuno. — Steiner intencaa laŭ pri- 
paroio kun d-ro Privat fari — komenconte 
meze de 1* septembro — propagandvojaĝon 
tra Aŭstrio se eble akompanata de orientlaoda 
esp-isto. La intencata vojo estos tiregenz — 
Innsbruck — Salzburg — Saalfelden — Villach — 
Klagenfurt — Leoben — Graz — Wr.-Neustadt — 
Wien — Korneuburg— Klosterneuburg — Krems 
— St. Pdlten — Steyr — Linz. Propaganda celo 
eetu atingata per migranta ekgpozicio kun 
paroladoj ktp. Kostoj malgrandaj. Programo 
aparte aldonata. Personoj, kiuj ne ricevis la 
progr&moD kaj havas intereson, ke ankau en 
ilia loko okazu tia propagando, ekribu al AE. 
Lidl-Lankowitz rekomendas uzi propaganddl- 
raon. f Instruado. — Inatruontoj anoncu Kursojn 
en lernejoj al AED. — E. estos enkondukata 
uŭtune en la XII I a distrikto de Wien (lig- 
landa edukejo-prof. d-ro Casari) kaj en Graz 
en la 7 a kaj 8 a klasoj de la 3 gimnazioj 
(prof. Hainschegg). Smital preferaB la n parolan M 
metodon al la ..gramatika", Cetkondiĉo, ke la 
instruanto mem scipovas paroli. Instruisto 
Kehonc-Zagreb samsperta pravigas lin. Lidl : 
Oni instigu la ministerion je enkonduko en la 
lernejon. Steiner raportas pri sia vizito en la 
instruministerio pro tin afero Paso post paŝo . . . 
Dir. Jakob-Geneve en longa parolado eeprimas 
si an ĝojon pri la kongreso mem, la celkonscia 
laboro en Aŭstrio entute kaj la nunaj labor- 
kunsidoj kaj finas per la vortoj : Mi gratulas 
al vi, ke vi nun havas kiel generalon a-anon 
Steiner kaj ties stabĉefon Smital. g) Statutoj. 
Fondontoj de grupoj bonvolu sin turni pro 
statutoj kaj koncerna petskriko al publika 
pstraro al AED, kin por la memkostoj (eble 
Ŝ 1.—) sendos al ili ambaŭ. La fondonto nur 
bezonos subskribi kaj sendi la aktojn al la 
publ. estraro. h» Parolanto vojaĝanta. Steiner: 
Pripensu la aferon de vojaĝanta parolanto por 
lokoj, kie oni volas enkonduki aŭ subteni la 
E.-movadon. Devas jesti malmultekosta. i) Sta- 
ti8tiko. Steiner: Ciu skribu la nomojn de 
konataj al li esperantistoj al AED, precipe de 
izululoj, ĉar tiuj graves kiel pioniroj. Per tio 
oni povog kompletigi nian E. karton de Austno, 1 
kin tiel plafiis en Locarno kaj estis rekomend- 
ita per C. K.-statistikestro d-ro Dietterle al 
la aliaj K. R-anoj. Lidl opinias, ke stat. ne 
gravae. Smital kontraŭe montras, ke nur faktoj 
konvinkas. Rogler proponas oficialan demand- 
aron; Smital rilatigas Bin je malbonaj tiaj 
spertoj ĉe la lasta AED.-konferenco. j) „A&stria 
Esperantisto**. Rogler proponas la agad- 


manieron de la grupo Graz: Membroj pages 
pojare Ŝ 6. — kaj ricevaB senpage AE. Klein- 
Wien kontrauas. opinias devigan abonon ne 
ebla. AE.-redakt Steiner raportas: La bilanco 
por aŭg. 1924 — fino 1925 finis bonŝance sen 
deficito, Bed nur pro tio, ĉar li faris mem ĉiujn 
laborojn (60 — 80 h pomonate) senpage. Se la 
esp.-istoj aŭstriaj ne bavas intereson, AE. mal- 
aperos. Abonon oni povas komenci ĉiun rno- 
naton. Helpu per varbado de anoncoj (Vidu 
art. en n-ro 4 *6u vi lernis kalkuli? M ) Smital: 
AE. esta8 nia plej necesa, pruvita propagand- 
ilo. — Oni konsentas, agi lau ekzemplo de 
nova grupo en Linz, kin postulas, ke la grup- 
anoj honordeve abonu AE, kaj samtempe sendis 
al AE. sian membro-liaton pro alsendo de 1’ 
gazeto. 

4 . FervojiBtaro. Steiner: Ekzistas internacia 
Asocio Esperantista Fervojista. Siatempe la 
2. gvidanto de tiu asocio atakis min en 
sia gazeto. dar mi dum la Wien-a kongreso 
fondis TELF. Mi faris tion je iniciato de 
la germanaj Bamideanoj opioiante, ke la Kampo 
por taka mondmovado jam estas matura. 8ed 
mi tiam eraris kaj baldau likvidis la komenc- 
itan laboron. La siatempaj atakoj protokole 
estis malpravigitaj de la aŭstriaj atestantoj. 
Oiu el miaj samtakuloj austriaj certe kun- 
aentos mian vidpunkton, ke mi nur tiam povus 
ekpensi pri kunlaboro al IAEF, kiam la tin- 
tempa afero korekte estos elmondigita. Ni 
austrianoj perdis per la mondmilito multegon, 
sed korektecon ni konservis al ni. Krom tio 
mi opinias. ke unue devas esti en Aiuj l an <lo j 
fortaj landorganizoj kaj poste oni povos ek- 
pensi pri intern, organizoj fakBj. Jam nun 
povas. ja devas esti kontakto skriba inter la 
diversaj landorganizoj, por ke unu profit»! de 
la sukcesoj de la alia. Ni havis grandegan 
sukceson, norne la permeson, porti la stelon 
dum la deĵoro. Kial IAEF ne profitis el tio, 
kial la landorganizoj en aliaj landoj, ekz. en 
Germanlando, itaiio ktp. ne ankau atingis la 
samon? Mai facile estas, fari aferon estante la 
unua, sed imiti jam faritajn de aliaj sukcesojn 
ne povas esti malfacila afero. Ni en Aŭstrio 
jam fondis nian landorganizon. Ni per tiu nova 
organizo ne intencus malutili la grupojn, Car 
ni postulas. ke Ciu esperantista fervojisto restu 
membro de sia loka grupo (nur en Wien ili 
fondos apartajn grupojn) kaj krom tio anoncu 
Bin al Landunuiĝo de Austriaj Esp. Fervojistoj, 
sendante samtempe por 1926 almenah 20 gr 
kiel kotizon. Per tio ni ricevas Btatistikon pri 
la fervojistaro esp. en Austrio. Ni petas, Ke la 
grupoj kaj izoluloj ankaŭ sciigu la nomojn de 
al ili konataj fervojistoj esp al ĉefinapektoro 
Steiner. Bisamberg bei Wien. La fervojistoj, 
loĝantaj en multegaj disaj lokoj kaj dejore 
multe vojaĝantaj estos pioniroj por nia mov- 
ado en multaj okazoj. Ili eluzu tiun 6i bon- 
ŝancon, estiĝi pioniroj por nia movado je la 
bona famo de nia fako. Nia ĝen.-dir. d-ro 
Maschat kiel ĝis nun subtenos nin. Pro tio 
koran dankon al li. 
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5. Hadio. La gvidanto de Radio-kurso ĉe 
Kavag, Smital: La E.-kurso per Radio, la plej 
vasten iranta propagandilo nuntempa. alportis 
rezultojn ĝoje surprizajn. Korespondado kun 
ĉiuj kursanoj pro troa multeco ne estis ebla. 
La plej multaj el la auskultantoj estas kon- 
tentaj pn la kurso: la opinio de kelkaj esper- 
antintoj-kritikuloj ne tuŝas min. (Aplaiido.i — 
Steiner: Ni proponis al Ravag antau pli ol 
7 monatoj aranĝon de mallongaj disaudigoj 
pri Austrio por eksterlando kaj denove po 
unu kurso por komencantoj kaj progresintoj 
en a&tuno. Ŝajne ne regas ĉe Ravag la necesa 
intereso por nia uiovudo. kvankum ili fiiam 
pretendas, subteni ĝin Do mi rekomendas, ke 
ĉiu unuopa esp.-kto skribu leteron en ger- 
inana lingvo, kies enbavo tckstu proksimume 
jene: f AI Austria Ksperantisto, Korneuburg. 
Laŭdire en aŭtuno ne okazu denove E.-kurso 
per Radio- Wien. Pli ol 80 sendstacioj en la 
inondo disaŭdigas sinsekve E -kursojn. Tusus 
strange, se Ravag ne estus inter ili. Ni do 
postulas en aŭtuno anu kurson por komenc- 
antoj. duan por progresintoj. Kun miro niek- 
sciis, ke la propono de la aŭstria esperant- 
istaro koncerne mallongajn paroladojn pri la 
artujtrezoroj kaj naturbelecoj de Austrio en 
E por interesigi la eksterlandon, ne ankorau 
estas tintraktita de Ravag. Tiaj paroladoj ne 
nur multege belpos al fremdulfrekvento sed 
ankau al la Radio abonantoj pro ekzercado.* 
Nun sekvu la subskriboj de ĉiuj al vi konataj 
radioabonantoj (Ĉu ili havas intereson por E. 
an ne) kun aldono de la numero de iliaj 
^UerechtigungsBcheine*. Honvolu alsendi certe 
multnombre ĝis 5. julio, r*ar nur amaso da 
leteroj etikos ĉe Ravag. 

6. Metodo Mertner. D-ro Rlaas-lnnsbruck 
proponas : „ Al Mertner-Yerlag Mŭnchen. Esper- 
unto-kongreso kunveninta pentekoste en Graz 
dezirespnmas, ke la eldonejo Mertner plej urĝe 
eldonu la jam pretan lernolibron pri E. Ian 
metodo Mertner verkitan de d*ro Blaas».“ Unu- 
anime akceptita. 

7. Pune&ropa Unio Steiner: Tiu grandstila 
nun ado. pri kiu vi jam kelktoje legis en A. E. 
(d-ro Sos esp.-igis „Paneuropan Maniteston“) 
parte jam uzas krom aliaj lingvoj E. kaj havas 
la intencon iom post iom enkonduki ĝin. Ni 
volonte uzas la okazon por E. Mi pnparolis 
tiun luborkainpon dum la konferenco en Lo- 
carno kaj ankau oiiciale kun nia d-ro Privat 
kaj ni decidis, Lei pi la Paneŭropo-movadon 
ne identigante nin kun ^i. Sekve mi ĉi tie, 
ne kiel prezidnnto de AED, sed kiel raport- 
anto. invitas vin ĉiujn, kiuj havas intereson por 
Paneŭropa Movado, aliĝu al ĝi. Informojn vi 
Ciarn ricevos de la Centra-oticejo, Wien, 1., 
Hotburg, kie jam ekzistas K. -fako. Ankau al 
la jam fonditaj kaj fondotaj sekretariejoj en 
la diversaj landoj E.-helpantoj estos delegataj. 
Sur aliĝanoncoj bonvolu ĉiam mencii n Esper< 
antisto u . En oktobro estos en Wien la unua 
Paneŭropa Kongreso, al kiu certe venos kelk- 
cent kleruloj el diversaj landoj. Ni havos la 


okazon ilin interesigi por E.-Do ni zorgu ke 
multaj esp -istoj ĉeestu la kongreson, du ili 
estas por aŭ kontrau la movado Uefafero, ke 
E. estos multe uzata dum 1 a kongreso, kie 
prof, d-ro Jokl-Wien jam estas anoncitn por 
E.-parolado. Pri la kongreso vi ankorau aŭuos. 
Klein en la nomo de n Danubio*-Wien pro- 
ponas: „La AED kunveninta dum la Vl-a 
Austria E. -kongreso rekomendu al la esp. 
societoj au unuopuloj. kiuj trovas la pan- 
europan ideon tuŭga por certigo delaeuropa 
paco kaj por plej baldaua oficialigo de nm 
lingvo, ke ili kolektive. kiel E.-sekcio de la 
Paneŭropa Unio aliĝu kaj propagandu por ĝi.~ 
Smital: Paneuropo estas defendligo tute ne 
simila al la interna ideo de E. Cetere ĝi estas 
politika atero, je kiu la nuna kunsido pro sia 
nepolitikeco ne rajtas voĉdoni. Steiner: Per- 
sonc mi varbis dum mia kongresparolado kaj 
nun por Paneuropo, sed mi pro la jam de 
s>ano Smital skizitaj kaj la de mi cititaj kauz<>j 
ne povas voĉdonigi vian proponon, ĉar ĝi esta^ 
kontraŭ niaj statutoj. Krome E.-sekcio ĉe la 
centro jam ekzistas. Poste la prez. pro inform o 
petas la ĉeestantojn. ke ili montru per levo 
de la muno. ĉu ili konsentas tiun agadmanieron 
de la prez. Ciuj escepte Klein konsentas 
Steiner: Mi dankas al vi, ĉar vi montris per 
tio, ke vi fidas nian gvidadon. 

8. Austria Esp. Instituto. Smital: La insti- 
tute, kies projektitan fondon jam ĝoje salutis 
nia Va kongreso en Salzburg, estos komun- 
utila, scienca, nepolitika. Laii sia esenco ĝi 
ne konkuros kun iu jam ekzistanta institucio 
por E , sed male l&boros en kontakto kun la 
koncernaj reprezentantoj. laŭnecese ankaŭ kun 
unuopaj unuiĝoj au ]>ersonoj. Same ĝi inter- 
rilatigos sin bezonokaze kun oficialuloj, mond- 
orgamzajoj, societoj, personoj alilandaj kaj 
akceptos instigojn laŭeble. Giaj taskoj estos 
A) koncerne K-on: lauplana propagando. in- 
struo. literaturo ; B) konc. Aŭstrion : Yarblaboro 
en fakistaj rondoj alilandaj, eluzo de inter- 
rilatoj peresperantaj ; C) konc. aŭstr. loĝant- 
aron: infirmoj pri kaj per E., tradukoj. La 
unuopajn fakojn gvidos fakistoj. 

9. Deficito de XVI-a. Steiner: Kiel vi legis 
en AE, UEA kolektos el eksterlando donacojn 
por fo^igQ de 1' deficito. Ankau vi ĉiuj helpu ! 
Sendu monon al d-ro Sos-Wien, I., Tuch- 
lauben 18. 

10- Komerco. Kolektu en viaj lokoj la 
adresojn de la komercistoj, kiuj uzas au volas 
uzi E. kaj sendu ilin al AED. 

11. Nia Vll-a. D-ro lilaas invitas enja nomo 
de Tirolio por 1928 al Innsbruck. Oar por 
1927 neniu loko invitis, la prez. proponas kiel 
kongresŭrbon Wien. (Goje aplaŭdita.) 

12. XVIII a. Car prof, d-ro Christanell- 
Salzburg veturos al Edinburgo, la prez. pro- 
ponas: La kongreso deziresprimas, ke prof. 
Christanell reprezentu Austrion en Edinburgo 
Akceptita. 

13. Stenografio. Steiner atentigis pri la 
alvoko en AE. Stenografio esp. lau germana 
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unuecsistemo kompilita de dir. Schamanek 
estas prilaborota en la rondo de fakuloj. Ili 
nnoncu sin. 

14. Instruado en popolaltlernejoj ktp. Steiner: 
imitu la ekzemplon de nia landestro Gold- 
mann. kiu enkondukis en St. Pdlten E. ĉe 
popolaltlernejo kaj instigis la enkondukon en 
la burĝlernejo. F.-ino Prokopp faris la saraan 
ĉe la burĝlernejo en Krems. En Urania, kia 
havas filiojn en ! a province, antaŭe estis ankaŭ 
E. kurso en Wien. En la lasta tempo E. mai- 
aperis el la programo. Ni devas reaperigi E 
ĉe Urania-Wien kaj vi certe konsehtas, ke nia 
konata Smital estiĝu tie instruanto. Ciuj kon- 
sentas, nur Smital kontrauas. 

Eventualaĵoj ne estas. Prez. Steiner termas 
la kunsidon kun danko al ĉiuj per la vortoj: 
,Sed subtenu nin!"* 

Kolonelo Hackl en la nomo de LKK kaj de 
la kunsidintoj dankas al la prez. korege. Fino 
je la 13a 

14*30: ekskurso al Maria Trost. Parto de la 
kongresanoj forveturis je la 18 a kaj la sami- 
deanoj el S. H. S. antaŭtagmeze venintnj de la 
Jugoslava Eongreso (pli ol 20) je la 20a. 


La prez. de A. E. D. ricevis jenan sciigon : 

Tre estimataj samideanoj 

nia prezidanto d-ro Privat petia min, plej kore 
danki pro via alable sendita simpatitelegramo 
el <iraz, pruvante, ke nia internacia kunlaboro 
eata» vere kora kaj esperigas bonan sek»on 
ankau por la estonto. Eun plej samideanaj 
palutoj. 

<}eneve, 5. VI. 1920. 

Int. Centra Komitato 
ĝen. sekr,. Hob. Kreuz. 


Mondjanalaro katolika (Mokai. 

, Mondjunularo kntolika u au Moka'*, estas 
internacia unuiĝo de la kaLolika gejunularo 


* 

tutmonda. Gi ĉefe celas interiratiĝon de nia 
junularo katolika en vere kriatana senco kaj 
volae kanbelpi krei internaci&n kaj socian 
ordon Ŭuzitan ne sur perforto, aed sur justeco 
ka) amo. Ni laboras? kiel junula grupo de 
Internacio katohka (Ikai, sed estas sendependaj 
en organizaj aferoj. N r ia oficiala lingvo estas 
Enperanto kaj nia oiiciala organ o r Katolika 
mondo“ kun npeciala aldono „ La juna batal* 
anto*. En Ciuj lokoj, kie ni bavas aktivajn 
tnembrojn, laboras delegito. Erome ni bavaa 
Hubtenantajn membrojn, kiuj nur pagaHkotizon 
Organizaĵoj kaj grupoj povaa aliĝi korporative. 
Kn ĉiu lando eataa elektata nacia aekretario 
kaj nacia komitato. Nia protektoro estaa L. E. M. 
Karl Gustav grafo May lath, episkopo de Tran- 
sil,anio (Itumanujo). Vi iĝas Moaa-ano, se vi 
pagas la membrokotizon (por Aŭstno jare 
3 ŝil ). Internacia korespondado eatas peratn 
de la internacia oficcjo Oni skribu nomon knj 
adreson, aĝon kaj protesion kaj specialaju 
dezirojn aldonante lauvolnn monaumon. lAdr. : 
With. Solzbacber, Honnef a. Khein, Spies- 
gasse 1, Germanio.) Neniu katolika jun- 
u 1 o aŭ j u n u 1 i n o, kiu sentas en si la spiriton 
de Ia venkoĝoja junulraovado forreatu el 
nia 1 1 go! Aliĝojn al Moka, uionHendojn, 
abonkotizojn akceptas por Aŭstrio la estro de 
tiea nacia komitato: Macheiner Eduard, Hor-< 
romaeum en Parsch. apud Salzburg, Aŭstrio. 

Cvrfte bcliorblidi gcuctimigtc tnibflllcbr^ 
anftatt fiir bie Srlt^ilf^fpradie Cvfttfrunto 
in SiMcn, VIII., ^tŭnftengafTc 43. 

©enelpnigt bom Slabtjdjulrat fŭr SiMen 
(3. 1310/1, 17. 3»ai 1920). i'eitung: 
ftonfiftoriafrat I*. Jr. 2J?eftan. 51urje (aud) 
fŭr Scfjulpflidjttge) beginnen am 20. ĉep» 
tembcr. (£igene r leic^tfaBltc^c, Dteliac^ cr* 
probte 2)iett)obe. Stnmcibungen fc^on jeftt. 


Austria Esperanto-Del^gitaro 

Bisamberg bei Wien, Nr. 248. 

sekr. Krome Joh. Jester kaj Ed. Seekircbner 


Reprezentis Austrion ĉe la kon- 

^resoj en Muribor s-ro Schwarz Graz 
tankaŭ nian VI -an kaj Esp.-Soc. por 
Stirio) kaj en Mtlnchen s-ro Bederlunger- 
Innsbruck. 

Prezidantarkiinsidoj de A. E. D. 

okazis la 10-an majo kaj f)-an kaj 11 -an 
junio. 

Landestrara kmisido por Tirol; 

Innsbruck 30. majo 1926. Nova estraro: 
D-ro Leo Blaas — prez , Rol. Kŭbbacber — 


lambaŭ kiel delegitoj de la laborista grupo 
— Innsbruck). 

Al la Iandestroj, gropoj kaj izolnloj de 

A. E. !>.! 

Bonvolu studi la protokolon de 1’ Via kaj 
agi laŭ ĝi. 

Gazetarservo: En ĉiu aŭstria gazeto aperu 
ĉiusemajne almenaŭ noteto pri E — Uzu kiel 
fonton A. E. ! Pli ?randajn artikolojn, bezonatajn 
eventuate de redakeioj, postulu de A. E. I). ! Ne 
forgenu. regule sendi la eltrancaĵojn ĉiam ĝis 
la 5 a de 1' monato. 
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Nora grupo: 

Hainfeld, fond. 1. junio. Estraro estas publik- 
igota. (Dankon al landestro Goldmann kaj 
instr. Wandl-Hainfeld.) 

kursoj komeocltaj : 

Innsbruck: Por progresintoj de la laborista 
grupo d-ro Hlaas. 

Mautern: 1. junio (f-ino Lustig-Krems). Lernej- 
direktoro subtenas per disponigo de lern* 
ĉambro. 

kurKoj (initaj: 

Saalfelden: Por progres. (prez. Wallinger), por 
komenc. el ^Katol. Junularo* (p&stro 
Hutegger), stenogratia laŭ unuecsistemo 
(64 ptp., sekr. Neumair). 

Hainfeld kaj Traiaen. 

Ilustranta noto. En la kuosido de 
„Esp.-Delegitaro de Wien* la delegito 
de E.-Societo ,Danubio“, s ro Klein, 
koniencis sian raporton pri Graz per la 
frazo: ..La kongreso en Graz estis dudek- 
minuta komedio, arangita de la du ĉef- 
aktoroj s-ro Steiner kaj Smital.* La red. 

De Es|i.-Deleg:itaro de Wien. 

Wien, la 7. junio 1926. 

La f>-an de junio okazis en la Nova 
Viena Komerca Akademioĝeneralamouat- 
kunveno de la Viena Esperanto Delegit- 
aro por priparoli la aŭstrian Esperanto- 
kongreson en Graz kaj ties konsek- 
vencojn por la aŭstria Esperanto-mov- 
ado. Oni fondis la Paneŭropan komi- 
taton de Viena Esperanto- Delegitaro por 
intertrakto kun la Paneŭropa l mo kaj 
. komuna laboro por preparo de unua 
Paueŭropa kongreso okazonta en Vieno 
de la 4-a ĝis 1 1 a de oktobro 1926. El la 
sekvinta debate evide< ;’ĝis, ke la ĝis- 
nuna prezidanto s-ro H. Smital ne poras 
plu plenumi tiun ei funkeion, kaj li 
rezignis. 

La adreso por ĉiuj alskribajoj por la 

Viena Esp.-Delegitaro estas Kajmund 

Cecb. IX/ 1, d'Orsajg. 7/23. 

* 

Por E. D. W. : Cecb, sekr. kaj prov. gvid. 
Dr. Emil Plotter, por la gazetara servo. 

Deklaro. 

l)um mi la laatan delegitaran kunvenon ne 
povis partopreni. estis mi elektita kiel membro 
de 1' Paneuropa Esperanta komitato. I'ar dam 



tri monatoj la estim. gesinj. delegitoj ne kun 
venos, mi ilin sciigas, ke mi la elekton, kiu 
sen mia scio kaj volo okazis, ne povas akcepti. 

. . Dr. Hugo Jokl. 

A1 Esperanto-Dele^;. de Wien al 
manoj de 1’ proviz. gvid. s-ro K. Cech, 
Wien, IX., d'Orsayg. 7/23. 

Bisamberg, 11. junio 1926. 

Bonvolu akcepti jenan deklaron, kiun 
vi eldevigis per via agadmaniero en la 
lasta kunsido okazinta la 5. junio. 

Viaj du membroj d-ro I’feffer kaj 
Cech, estante anoj de A. E D.-direkt- 
antaro precize konis hi tute klarajn 
direktivojn por la traktmaniero de la 
„P. U.*-afero. Hi estis deciditaj de 
A. E. D. - prezidantaro, priparolitaj kaj 
aprobitaj en K. K.-kunsido en Locarno. 
Konfirmis ilin la C. K. -prezidanto kaj 
poste ankaŭ la laborkunsido de A. E. D. 
en Graz (per ĉiuj voĉoj kontraŭ la sola 
de s-ro Klein-Wien). 

Ke vi pretigis vin decide al akcepto 
depropono kontraŭ tiuj direktivoj, kauzis, 
ke via ĝistiama gvidanto W. Smital tuj 
rezignis sian funkeion deklarante, ke Ji 
ne povus respondi tian decidon. 

Nia prezidanto. kiu ĉeestis, avertis 
vin ankoraŭ unufoje, detale klarigante la 
supre menciitajn raotivojn. 

Tamen (aŭ spite?) vi akceptis tiun 
proponon kontraŭ la demokratia principo 
kaj la plej simplaj reguloj de organi- 
ziteco. 

Kompreneble la A. E. D.-direktantaro 
devas rifuzi vian decidon. 

Bedaŭrinde la agadmaniero de la „Da- 
nubio tt -delegitoj (ankaŭ ĉifoje parolis nur 
tiuj) eksplodigis la jam ekzistintan mal- 
kontentecon pri ili inter la e&p.-istoj de 
Wien. Tio evidentiĝas per sineksigo de 
kelkaj societoj el E. D. W. 

Via korporacio do ne nur agis kontrau 
la direktivoj de A. E. D. (detale motiv- 
igitaj al vi) sed evidente kontrau la 
interesoj de regula poresperanta labor- 
ado en Wien. 

Tial A. E. D -direktantaro ne nur havas 
la rajton, sed je sia bedaŭro ankau la 
malagrablan devon. la torson de E. D. \V. 
ne plu konsideri kiel landestraron de 
A. E. D. por Wien. 
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Tion ni komunikos al ĉiuj koncernaj 
adrcsoj. 

Nia prmcipo de Ci;ima aktiva neutral - 
eco, jam kelkfoje publike klarigita, kom- 
preneble restas netuŝita. 

Por A. E. D.: Steiner, prez. Mŭllner, sekr. 

Eksigo. En la direktantarkunsido de 
A. E. D., 11. VI. 1926, la ĝen. sekr. 
s-ro Raimund J. Tech, kaj la gazet- 
servestro s-ro d-ro Emil Pfeffer, am- 
baŭ membroj de „Danubio“, estis eks- 
igataj. Motivigo : Ambaŭ sinjoroj agis 
kontraŭ decidoj de A. E. D.-prezidantaro 
faritaj en ilia ĉeesto (!), konfirmitaj de 
A. E. D.-laborkunsido en Graz kaj K. R. 
en Locarno. Hi kunkaŭzis per tio mal- 
konkordon en Esp.-Delegitaro de Wien, 
sineksigon de kelkaj grupoj neŭtraiaj 
kaj fine eksigon de E Del. W. el A. E. D. 

Krome ili ne estis plenumintaj la 
devojn konfiditajn ai ili. 

Por A. E. D.: Steiner, prez. Miillner. sekr. 

„Paneiiro|io“ - reprezentanto de 

A. E. 1 >. estas s-ro d-ro Edmund Sos, 
Wien, I., Tauchlauben 1 8, rekonita de P.U. 


Kie oni renkontas E.-istojn kaj 

ricevas informojn? 

So = d, Mo = 1, Di = m, Mi = me, Do = Ĵ, 

Fr = v, Sa = s. 

Graz. 

Esp.-Verein tur Steiermark, Bŭrffgasse 16. 
Gasthof (gastejo) n Altes Stadttb eater “, Di 
(m) 20— 28 h. 

Innsbruck. 

Arbeiter-Esp.-Klub (Laborista kluboi.Sŭdtiroler 
Platz, Hotel Sonne. Do (ĵ) 20—22 b. 

Esperanto-Elub. Gasthof ,Goldener Greif w , bei 
der Triumphpforte. Mi (me) 20—22 h. 

Klosterneabnrg. 

Esp. -Servo. Martinstr. 59 — 61. gastejo Ebner 
( Leiter : Ebner u. Leidlmayr) taghch (ĉiutage). 

Wleu. 

Austria Katolika Ligo Esperantista, I., Kreyung 6 
(Pfarrkanzlei), Mi (me) 17 — 19 h. 

I. Wiener Esp -Verein, I., Weihburggasse 12, 
Easino. Fr (v) 19 30 b. 

Austria Pacifists* Esp.-Societo, III., Hensler- 
gasse 3. Hochparterre; Do (ĵ), 19—21 h. 

Esp.-Verein der stadt. Angestellten Wiens, 
IV., Sch&ffergasse 3. 

n Konkordo u , V., Margaretenplatz 4(Terrassen- 
cafe), Do (Ĵ) 19— 22 h. 

Esp.-societo. .Dannbio*, VII., Neubaugasse 25, 
Cafe Elsahof. Mo (1) 19-28 h. 


Akademi8cher Esperanto- \ erein, I., Univer^itat. 
Zusammenkunft wie (kunvenejo la sama kiel) 
n Danubio u . 

Esperanto Bŭcherstelle d. Freien Esp. Arbeits- 
gemein8cbaft. VII., Lerchenfelderstr. 23; 
Auskiinfte (informoj) T&glich 18—19*30 b. 
Esp.-Bildungsverein n Supren*. VII., Kaiser- 
Btrafie 121, Cafĉ. Fr (v) 18—21 h. 

Esp.-Unio Fervojiata. XIV., Avedikatr. 2, Di 
(m) 19 h. 

Bohema Elubo Esperantista. XV., Tnrnerg. 9. 

I. et.. Narodni dum, Mi ime) 20 h. 
Esp.-societo a Fideleco*, W&hringer Bŭrger- 
cafe, XVIII., Staudg. 1, Di (m) 16 — 19 b. 
Esp.-soc. n Kulturo K , XVIII., Ereuzgasse 34. 
Cafe Hildebrand, Di (m) 19*30 h. 

Rekomendindaj iirmoj. 

E. signifas, ke oni parolas E.-on. 

Graz. 

Cafe == kafejo: 

n Post u , I. Haring, Neutorgasse. 

Korneuburg. 

Backerei = bakejo : 

Karl Luegmayer (E), Albrechtstrafie 8. 
Gemischtwaren = Diversaĵoj : 

Alois Cisar, Bisambergerstr. 21. 

Wien. 

Elektrotechniker = elektroteknikisto : 

Herm. Heutler, (E). VIII., Pfeilg. 63, tel. 22096. 
Kleider, auch nach Mafie=vestoj: 

Alfred M&hrischl, XII., Giersterg. 6. 
Pension = pensiono: 

^Esperanto* 1 (E;, IV., Argentinierstr. 63, 
Mezz., tel. 52740. 

Speiaehaus ^ manĝejo: 

Stadttheaterkeller, VIII., Daungaaae 1 
Versicherung * asekuro: 

F. Strubecker (E), III., Schfltzeng. 3, kun- 
lab. ĉe aseknrentrepr. „Janus*, tond. 1824. 
Zuckerwaren = sukeraĵiato: 

Franz Prohaska, XII., Premlechnergasse 21. 

Mi serĉas 

por posttagmeza konversacio iun, kiu same 
kiel mi faros la Statan ekzamenon por instru- 
kapableco (Nov. termino) Rudolf Michael Frey, 
XVIII/2, Am Dreimarkstein 6. 
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BauamADD, Paul. Tra la Mondo. Internacia 
Legnlibro. I Por komencantoj. da eld. !H> 
iiliĝoj. 1926. 8 2*50 

II. Por prog r en in t oj. Kim aldono de 4 kom- 
pongjoj. 144 pafcoj. 1922. 8. 3*76 

— Intaruaola Kantaro. 64 popoikantoj el 86 
landoj. Kun 3 famaj koneertarioj. Tekstaro. 8 r — 

Muzika eidono. BroAurita 8 3 40 

Bindita 8 6 10 

DlattMle, Prof. Dr. Joh. La Vondreda Klnbo. 
11 riiverstij orgfnala] artikuloj. 1921. 115 paftoj. 

8 410 

Forgo, Joan. AblnmoJ. Romano originale verkltu. 
19*3 150 pagoj BroAurita 8 6‘10. Bindita 8 7«6 

— Baltogo trano JarmlloJ. Romano originate 

verkita. 198 paĝoj. 1921. Bindita 8 8*60 

Luyktn, H. A Btranga borodajo. Romano 
originate verkita. 1922 820 pagoj. BroAurita 8 9*36 

Bindita 8 12* — 

— Pro! iar. Romano el la antikvA Bahela historic. 

1924. 304 paftoj. Bindita 8 12 — 

Prlvat. Edmond. Hlotorlo do la llngvo Eopor- 
xvnto Deveno kaj komenco 1887—1900. 2a eidono 
1923. 74 paftoj. Kartonita 8 2*70 

— Vivo do Zamonbof. Run portrcto de d-ro L. 
L. Zamenhof. 1923. 109 paproj. Kartonita 8 4*26 

Bindita 8 6‘— 


INTERNACIA M0NDLITERATUR0 


Vol. 1. Oootbo. Hermano kaj Doroteo. {Kusier- 
bietti trie.) 

Vol. 2. Hiomojowoki. Logendoj. Kutd, 

Vol. 3. Tnrgonow. Elektitaj Noveloj. (Merin.) 
Vol. 4. Raabe. La nigra galero. (Wicke.^ 

Vol. 5. Hlldobrand. El la Camera obscura. 

Vol. 6. Irving. Et la Skizlibro. (Eivin.) 

Vol. 7. Ohamlooo. La mirinda liistorio de Retro 
Schlemihl. (H'ftjfer-.) 

Vol. 8 Btamatov. Nuntempaj rakontoj.lAV««/ano/7.) 
Vol 9. Balom Alobom-Poroo. Hebreaj rakontoj. 
(MuC'nih.) 

Vol. 10. Puŝkln. Tri noveloj. (Fixer.) 

Vol. 11—12. Arl^ima. DekiAracio. 

Vol. 13. Poo. Ses noveloj. {Mihrard ) 

Vol. 14. Balzao. La firmao de la kato, kiu pilk- 
ludas. (fienfpit.) 

Vol. 15. Doro Mvlr Orientaj fabeloj. IHahlor.) 

Vol. 16. Sienklowloz. Noveloj. Zamenhnf.) 

La kolekto estas daŭrigata. Vol. 17 — 20 estAB 

en presado. 

Prezo po volume 8 2*70: po 5 volumoj lau elekto 

8 10*20. 

Prezo de duobla volume 8 4*25. 


Ferdinand Hirt & Sohn, Esperanto-Fako Leipzig, Salomonstr. 15 


Deponejo kaj Ekapedejo por Austrio kaj Hungarlando: 

Rudolf Foltanek, Wien, I., Ballgasse Nr. 

proksime ĉe Stephansplatz 


Verlag Paul Knepler (Wallishausser sche Buchhandlung) Wien I. 

Lichtensteg 1. 


Soeben erschien die neue Bearbeitung von 

Vollstandiger Lehrgang der intern. -Hilfssprache 

von. «Jiil. Gldck uud I )r. Edmund Nos 


til. — 30. Tftusend 


>r. Edmund N6s 
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